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OYHKINOHAJIBHO-ITPATMATUYECKAA AJATITALIA
TEPMHNHOJIOTUMECKNX EAVNHUILL KAK OTPA2KEHUE ITPOLIECCA
B3AUMOIEUCTBUA HAYYHOI'O 1 OBBIZJIEHHOI'O 3HAHUA

PaccmaTpuBaeTcsl ogHa M3 OCHOBHBIX METOAOJOTUYECKUX Ha-
VUHBIX KaTeropuii — 3HaHME, KOTOpoe SIBIsIeTCs (POpPMOIi Cyliie-
CTBOBAaHUS M CUCTEMATU3ALIMKA PE3YJIbTATOB UYEJIOBEYECKON KOTHM-
LIMK, O0ECTIEUMBAIOILIEH pallMOHAIIBHYIO OPraHU3aLMIO AESTEeIbHO-
CTU Y pellieHHe BO3HUKAIOIIMX B XONIE Hee Pa3MUYHBIX MpoOIeM.

Karoueesvte caoea: 3HaHue, HayuHOe 3HaHUE, OOBIIEHHOE 3Ha-
HUe, ajanTauus, TCPMUH, HAyYHBINA, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIA, TTpar-
MaTHYEeCKHUIA, TIPOIIECC OTPaKeHUS.

OnHoI1 M3 OCHOBHBIX METOJIOJOTUYECKMX HAYYHBIX KaTETOPHiA SIBISIETCS KaTeTopus 3Ha-
HUSI, OXBAThIBAIOIIAsl 3HAYMTEIbHBIN CIIEKTP TPEACTaBICHUM, CHOPMUPOBABIIIMXCS B pe-
3yJbTaTe MTO3HABATEILHOM MESATEIbHOCTHU YeIOBeKa U OCMBICTICHUS UM IIPEIMETHOTO OIThITa
[1, c. 28]. 3naHue sBasieTcs GOPMOIA CYyILLIECTBOBAHUS M CUCTEMATU3allMU PE3yJbTaTOB
YeJI0BeUYeCKOI KOTHUIINM, 00eCTICUNBAIOIICH palliOHATBHYIO OPraHU3aldIo AeSITeTbHOCTH
U pelIEHUE BO3HUKAIOILLIMX B XOJ€ HEE PA3IMYHbIX TTpobeM. OOblIEHHOE 3HAHUE, B pEaTlb-
HOCTHU JOMYCKAIOIllee B TOM UMCJIE CYLIECTBOBAHUE OLLIMOOK U HETOUHOCTEM, CITY>KUT OCHO-
BOI OpMEHTALIMY YeJIOBEeKa B OKPYXKaIOIIEM MUPE, €To TIOBCEMHEBHOTO IMMOBEACHMS U TIPE-
BUIeHUSA. HaydHOMy 3HAHMIO TIPUCYILIN JIOTHYeCKass 000CHOBAaHHOCTD, JOKA3aTeIbHOCTb,
BOCITPOM3BOAMMOCTD PE3YJIbTaTOB, X BAIMIHOCTh M HAIEXKHOCTD, CTPEMJICHHE K YCTpaHe-
HUIO OLLIMOOK 1 MPEeoaoJeHMIO ITpoTuBopeunii. MccieqoBaTeay otMedaloT (pakT Hepa3phiB-
HOM CBSI3M MeXIy HayYHBIM M OOBIICHHBIM 3HAHMEM, YKa3bIBas Ha TOT (pakT, YTO HayKa
KaK 0co0asi OTpacyib PallMOHAIBHON Y€JI0OBEYECKOM NESTEIBHOCTH IO TTPOU3BONCTBY O0BEK-
TUBHO-MCTUHHOTO 3HAHUSI 00 OKpYKalollleM Hac MUpPe BO3HUKAET KaK €CTeCTBEHHOE TMpo-
JIOJDKEHUE OOBIIEHHOTO, CTUXUITHO-3MIIMPUYECKOT0 ITpoliecca Mo3HaHus [2].

Oco060ro BHUMaHMS 3aCTYXKMBAET TE3UC O TOM, UTO «IIPUHIIMITATIBHO pa3InieH XapaK-
Tep NpodeCCUOHATBLHOTO, HAYYHOTO U HeTIPO(heCCHUOHAIBHOTO, OOBIIEHHOTO MBILIICHHUS,
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npodeccroHaM3Ma 1 AujieTaHTu3Ma» [3, ¢. 128], TTOCKOIbKY HayKa XapaKTepr3yeTcsl IIpo-
LieccoM 0co0Oli 1ieJeHanpPaBIeHHOM AeSITeIbHOCTH 1O MPOM3BOICTBY HOBBIX HAIEXKHO 000-
CHOBaHHBIX 3HAHUI HAa OCHOBE CIEIIU(MDUIESCKUX METOIOB, CPEICTB M KPUTEPUEB TTO3HAHMSL.
HccnenoBaTenssMu BbIIEISETCS TAKOM TUTT 3HAHMI, KaK CIIelIMaIbHOE 3HAHUE, TIPUIIIEIIee
B IIPAKTUKY U3 HayKW U COXpaHSIIOIIee CBOI0 HAYYHYIO OCHOBY, KOTOpask 00ecreynBaeT
JOCTOBEPHOCTD CITEIIMATbHBIX 3HaHWI. B KOTHUTMBHOM HayKe 3HAHWE OIMPEIeISIeTCs
KaK CeMaHTHMYeCKOe COlepsKaHNe MEHTATBHBIX pEIIpe3eHTAllN MJTH JaHHBIX Ha UX YPOB-
He [4, c. 24, 210—211]. BaxxHe#mnMu BOIIpocaMy B 3TOM CBSI3U SIBIISIIOTCSI BOIIPOCHI
0 TOM, KaK pOXIaeTcs 3HaHWE, KaK1e TUITBl 3HAHUI MOTYT ObITh BBIAEICHBI M B KAKOM
BUJIE, TI€ Y B KAKMX CTPYKTYpaxX 3HaHUE PEIPe3eHTUPYETCS YeJIOBEUECKOMY YMY, KaK1e
MpenCcTaBAeHUS 3HAHUI CYIIIECTBYIOT M B KAKMX OTHOIIEHHUSIX OHU HaXOMATCS, KaK UC-
IMOJTb3YyeTCS 3HAHWE B MPOLIECCe MBIIUICHHUS W PeYeMBICTUTEILHON AeATEILHOCTH [4,
c. 28—29].

OO6palasich K pobieMe B3aUMOICHCTBHS M YCBOCHUS pa3IMUHBIX TUTTOB 3HAHHUS, VIC-
cllegoBaTes M IMoYePKUBAIOT 0COOYIO pOJib ITOMY/IsIpU3allui HaydHbIX 3HaHuii [1]. HayuyHo-
MOMYJISIPHBIN TEKCT MPeaCcTaBIsieT CO00i 0coOyI0 001aCTh U3yUYEHUS IIPOLIECCOB PEIIPE3eH-
TallMY CHEIMATBHBIX TTOHITUIM, TIOCKOJIBKY TEKCTOBbIE CTPATeTMU B HEM HaIIpaBJIEHBI Ha
peleHue 3a1a4 MomnmyJ/Isipu3aly HaydHoro 3HaHusl. COOTBETCTBEHHO, peau3alivsl KOMMY-
HUKATUBHO-TIParMaTUIECKMX 3a1a4 B HAyYHO-TIOMYJIIPHOM TEKCTE COITPOBOXKIACTCS HEO0-
XOAUMOCTbIO MTOMCKa HanboJjiee ONTUMAIBHOTO perepTyapa sI3bIKOBbIX CPEICTB IS Iepeia-
Yy HaydHO# mHpopmauuu [3, c. 194—198; 5; 6].

HayuHo-nomnynsipHbli TEKCT, OyAy4YMd OOHUM U3 CIOCO00B (hOpMaTIM30BaHHOM perpe-
3eHTALlMM HayYHOTO AMCKypca, 00J1anaeT TUIIOJOTMYECKMMHU XapaKTepPUCTUKAMU, 00YCIIOB-
JIECHHBIMU peIlleHNeM COOCTBEHHOM KOMMYHUKATUBHOM 3a1a4i, COCTOSIIIEH B COOOIIEHUH
Hay4YHBIX CBeIcHUI HecrienmramucTaM. @opMupoBaHe MHBapHaHTa TeKCTOBOI MOIEIN JaH-
HOTO THIIA MPEATIONaraeT y4eT KaK JMHIBUCTUIECKIX, TaK M 9KCTPATMHTBUCTHUYECKIX OCO-
OeHHoOcTel ero aktyanusanuu [7; 8]. Ocobast posib B JaHHOM cJlydyae IMPUHAIJIEXKUT IIpar-
MaTHUYECKOM yCTaHOBKE Ha MO3HABATEIbHBIN XapaKTep Mpoliecca BOCIIPUATUS TPAHCIUPY-
€MBIX COIepKaHUI agpecaToM, Ha €ro BOBJIEYEHHOCTh B IUAJIOT U MIOTEHIIMAIBHOE yJac-
THE B OCYIIECTBICHUN HAYIHOTO MCCIEIOBAHUS, YTO TIPUIAET TEKCTY MHTEPaKTUBHBIN
xapakTep. Peanunzalius KoHTaKTOycTaHaBIMBaIoOLIeH ((haTuyecKoit) pyHKIIMKU OCYILIECTBIS-
€TCsl B TeKCTaX HayyHO-TIONYJISIPHOTO XapaKTepa MOoCPeACTBOM LIeJIOr0 psiia pa3auIHbIX
CITOCOOOB B LIEJISIX CO3MaHMST aTMOC(hEpbl MHTEPAKTUBHOCTU, BHYTPEHHEH TUAaIOTU3allnH,
0011IeHNUST Ha YPOBHE MMILTUIIMPOBAHHOTO AUAJIOTa ¢ ynuTaTesieM. Tak, Hampumep, IHIPOKO
pacIpocTpaHeHHBIM TPUEMOM yYCTaHOBJIEHUSI KOHTAKTa ¢ aapecaToM M T0Ka3aTeIbCTBa
JIOCTOBEPHOCTHU CoAepKallieiics B TeKCTe MH(MOpMAaILMU, a TAKXKe BaXKHOCTU TOM OCHOBHOM
UIeH, KOTOPYIO aBTOp MBITACTCSI TOHECTU IO YMUTATEINs, SIBIISIETCS TpUeM oOpalleHUs
K COOCTBEHHOMY OTIBITY:

When, as a busy, hard-working physician shortly after World War I, my own health
deteriorated, I became more interested than ever in the cause of the disease. At first I was too
engrossed in my practice to note how [ felt; finally I had to take time to look into my own
condition. Doctors do not make good patients; they know too much and it is difficult for them
(or anyone) to adjust to the idea of illness in themselves. We all resist the unpleasant. But
when a “sick” doctor finally gets busy with his own maladies, his technical knowledge of how
disease operates makes it easier for him to continue on a course of treatment.

Plato said that no physician could treat a disease really well until he has had it himself.
I don’t completely agree, but I do know that one of the most valuable lessons I learned from
this unhappy period was how much a previously healthy physician gains from his experience
when illness strikes (Bieler. P. 15).
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CiyJan COITOJIOXEHMS pa3INIHBIX IIPUEMOB IT0 YCTAHOBJICHWIO KOHTAKTA, IIPUBJICUCHIIO
BHUMAaHUS afipecaTa, yOesKIeHUS eT0 B HECOMHEHHBIX TOCTOMHCTBAX JaHHON HAyIHOM Teo-
PUM U IEPBOHAYATBHOTO YITIOMUHAHUS BaXKHBIX KJIIOUEBBIX TIOHITUI, PETIPE3eHTUPYEMBIX
MOCPEACTBOM TEPMMHOB, TIOSICHSIEMBIX B TEKCTE TIPH IIOMOIIIM CJIOB KaK OOBIIEHHOTO, HeHa-
YYHOTO $3bIKa, TaK M BJIEMEHTOB $I3bIKa UIS CIICIIMAIbHBIX 1Iejieil, 00IagaloT BhICOKOM
YaCTOTHOCTBIO BO BCTYMUTEIBHBIX, HAYAIbHBIX (hparMeHTaxX HAyYHO-TIOMYISIPHBIX U CO0-
CTBEHHO Hay4YHBIX TEKCTOB (BCTYMUTEJIbHOE CJIOBO, ITpeaAucioBue, BBeaeHue) [9—11]. MHa-
Ye TOBOPSL. pedb UICT O KOMIUIEKCHOM XapaKTepe peaan3aini (aTHIecKoi, MHTPOIYKTHB-
HOI1, THOCEOJIOTMYECKOM, SMOTUBHOM (PYHKIIMIA, 0€3yCIIOBHO, OTHOCSIIMXCS K pa3IddYHbIM
YPOBHSIM pernpe3eHTauuu [12; 13], HO BeIIOIHSIOIIMM 001111e THPOPMAaTUBHO-KOMMYHM-
KaTWBHBIC 330auM.

CremyeT MOMYEpKHYTh, YTO BaKHEHIIIE 3agaueii Mo Co3MaHMI0 KaYeCTBEHHOTO HayIHO-
TTOTYJIIPHOTO TEKCTa SIBJISIETCS Tiepeiada OCHOBHOTO CONEP>KaHUS COOOIIEHYST TAKUM 00pa-
30M, YTOOBI OHO OBIJIO TIOHATHO PSIIOBOMY, CITEIIMAILHO He TTOATOTOBICHHOMY YUTATEIIO,
T. €. C OpMEHTAlLIMEN Ha OINpeaeeHHbI ypOBeHb OOBIAEHHOIO 3HAHUS, MO3BOJISIONINMA
TpaHCAMPOBaTh MHOOPMALIMIO CIIEIINATBHOTO XapaKTepa, OCHOBAaHHYIO Ha HAQyYHOM 3Ha-
HMH, COOTBETCTBYIOLINM 00pa3oM. JlaHHbIE 1IeJIM TIPEaIIoIaraloT peaanu3aiuio IeJI0ro psiaa
MPUEMOB, 00JIerYarolX BOCIPUsITUE U TOHUMaH1e peuyeBoro coodleHust: A stroke is the
sudden loss of function of part of the brain. Usually, the cause is either (1) sudden loss of
blood flow to part of the brain because an artery that supplies blood to that part of the brain
has become blocked (ischemia), or (2) bleeding (hemorrhage) into the brain because an artery
has burst. In about 15 percent of individuals who come to an emergency room with the sudden
onset of brain disorder, the cause of stroke turns out to be an epileptic seizure followed by
weakness on one side, or something else such as a brain tumor, low blood sugar (hypoglycemia),
an abscess in the brain, a blood clot over the surface of the brain caused by head trauma, or
some other condition (Spence. P. 3).

B nanHOM ciiydyae aBTOp IPUBOAUT OIPEACICHUE CYIIECTBUTEILHOTO “stroke” B camoM
TEKCTe, HEe OTChUIAsl YMTATEIST HU K KOMMEHTApUIO, HA K CIIOBApHBIM MCTOYHUKAM (UTO
TaKXe SBJISIEeTCS TOCTAaTOYHO PacIPOCTPaHEHHBIM CITOCOOOM OpraHM3alluy TOSICHSIIONICH
WH(OpMaLIMKU B PeUeBBIX MPOU3BeAeHUSIX MoA00HOr0 poaa). Kak camo onpeneneHue (“the
sudden loss of function of part of the brain”), Tak 1 compoBoxaalolliee ero ornucaHue
MPUYUH BO3HUKHOBEHUS U MOCEACTBUI JAHHOTO SIBJICHUS ITPEACTABICHO JIOTUYHO U YETKO
C UCITOJIb30BaHMUEM LIEJIOTO Psifia CelMaIbHBIX TepMUHOB (“brain”, “blood flow”, “artery”,
“ischemia”, “bleeding”, “hemorrhage”, “epileptic seizure”, “brain tumor”, “blood sugar”,
“hypoglycemia”, “abscess”, “blood clot”, “head trauma”), HEKOTOpbIE U3 KOTOPHIX ITOMYT-
Ho nosicHstoTcs (“ischemia” — “an artery that supplies blood to that part of the brain has
become blocked”; “hemorrhage” — “bleeding”; “hypoglycemia” — “low blood sugar™).

HanbHeliree 00bsICHEHNE OMMCHIBAEMOTO (PeHOMEHA COMEPKUTCS B CIICAYIOIIEM TTPH-
Mepe: Although it is often called “hardening of the arteries” and sometimes “arteriosclerosis”,
I think the best name for the condition that causes heart attacks and most strokes is
atherosclerosis. This label reminds us that there is a lot going on in the artery wall; using this
term helps keep us from oversimplifying the problem. The word comes from sclerosis, which
means scarring, and ather, an ancient Greek word for gruel or porridge, because the material
that makes up plaques — the lesions of an affected artery — looks like oatmeal....
1t is grungy, yellowish and crumbly, with cholesterol crystals in it (Spence. P. 28).

ABTOp 00OpaIiaercs K 1eJIoMy KOMIUIEKCY IIPUEeMOB 110 PeIpe3eHTalMi TePMUHOJIOTYE-
CKOI eIuHULIBI “atherosclerosis” B TOCTYITHOM 151 YMTaTeIsl, afalTUPOBAHHOM J1s1 IOHU -
MaHUs aapecaToM BHUIE: BO-TIEPBBIX, OH UCIIOIbL3YeT ONpeneeHrue TaHHOTO TTOHSITHS T10-

b

CPEeICTBOM paBHO3HAYHBIX SI3BIKOBBIX eIMHUIL — “hardening of the arteries”, “arteriosclerosis™;
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“atherosclerosis”, “the condition that causes heart attacks and most strokes”, B mocienHeM
13 KOTOPBIX OTpaxkeH (DYHKIIMOHAIBHBIN acTieKT JaHHOTO SIBJICHUS; BO-BTOPBIX, OH 00pa-
aeTcss K 3TUMOJIOTMM W TIPUBOIUT NaHHBIC, CBI3aHHBIE C MPOMCXOXIEHUEM CJIOBa
“atherosclerosis” (“The word comes from sclerosis, which means scarring, and ather, an
ancient Greek word”); B-TpeTbUX, aBTOp pacCMaTpUBaeT IIPUEeM CpaBHEHUSI, UCITOJIb30BaH-
HBIA TIpU co3maHUM JaHHoro TepMuHa (“an ancient Greek word for gruel or porridge,
because the material that makes up plaques — the lesions of an affected artery — looks like
oatmeal’), COOTBETCTBeHHO TOsICHsIsI ero: “It is grungy, yellowish and crumbly, with cholesterol
crystals in it”. B TekcTe oTMeuaeTcsl 3HaUMMOCTh paccMaTpuBaeMoro siiaeHus: “This label
reminds us that there is a lot going on in the artery wall; using this term helps keep us from
oversimplifying the problem”, aBrop mpuBIeKaeT TaKMM 0Opa3oM BHUMaHUE ajapecara
K JaHHOI Mpo0JieMaTUKe M OTMeYaeT OOJIbIIIYI0 TOYHOCTh HadBaHUs “atherosclerosis” 1o
CpaBHEHHUIO C HOMMHaIMel “arteriosclerosis”. UHbIMM clloBaMU, OMpenesisiioliasl pojib
B TIporiecce (PyHKIIMOHATBLHO-TTParMaTHIECKOM amanTallii TePMIHOIOTHUYSCKON ¢IIMHULIBI
B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM TeKCTe MPUHAUIEXKUT KOHTEKCTY €€ YIOTpeOJIeHUs B IIEJIOM ITPpHU
0oJjiee WM MeHEee MHTEHCMBHOM YYaCTUU €T0 CTPYKTYPHO-CONIEpKATeIbHBIX 3JIEMEHTOB,
CITOCOOCTBYIOIIMX CMBICJIOBOMY CTAHOBJICHHMIO 3TUX €IMHUIL B JAHHBIX COOCTBEHHO JIMHT -
BUCTHYECKUX M SKCTPATMHTBUCTIUYECKIX YCIIOBUSIX.

OO0partieHre K STUMOJIOTHH CJIOBA IS €TO ONpeAeIeHUS B TEKCTe HAYIHO-TIOMYJIIPHOTO
XapakTepa TaKKe MOXET pacCMaTpUBaThCS B KA4eCTBE OMHOTO M3 TIPUEMOB, CITOCOOCTBY-
IOIIMX (PYHKIIMOHATBLHO-TIParMaTUIeCcKO amanTaluy TepMUHOJIOTHYecKol eqmHuIbl. Ha-
npumep: The word cholesterol is most complex deriving from the Greek chole (bile) and
stereos (solid) and from the Latin olium (oil). It is also a most complex hydrocarbon,
yellowish-white in color and fatty to the touch, perfectly composed for the important part it
has to play in maintaining smoothness for the circulation of the blood. Even if every trace of
cholesterol is omitted from the diet, it continues to circulate in the blood, for the liver
manufactures it (Bieler. P. 115). 3a 3TUMOJIOrM4YeCKOl CIIPAaBKOM CclIeAyeT OonucaHue (hpu3n-
YEeCKUX U XMMUYECKUX CBOMCTB IPEIMeTa, a TAKKEe ONPENEISIIOTCS ero (yHKIIMU U OTHOIIIE-
HUE K IPYyTUM OpraHaM M CUCTEMaM YeJIOBEYeCKOro OpraHM3Ma, T. €. B ONITUMHU3MPOBAHHOM
BHJIE CKJIaIbIBACTCS TIOJTHASI KapTUHA, BKITFOYAIOIIAsT €70 OCHOBHBIE XapaKTePUCTUKHI, COOT-
BETCTBYIOIIAs MPEICTaBICHUIO eAMHUIIBI “cholesterol” B ciaoBapsiX aHIJIMKMCKOTO SI3bIKA.
HanpumMmep, «a substance found in all cells of the body, which helps to carry fats, and too
much of which has been said to be bad for the arteries... In Britain and the US, people are
now advised to reduce the amount of cholesterol that they eat, for example by eating fewer
eggs and less red meat: cholesterol-free food (Longman Dictionary of English Language and
Culture).

B cremyroriem mpuMepe aBTOp UCIIONBb3yeT 00pa3Hbie CpaBHEHMS TS GoJlee YCTIEeIITHOM
ajanrauuu MeauluHCKoro TepMuHa: The first kind of blockage, emboli arising from the
artery wall, is of two main types: either clumps or platelets or chunk of debris... Smaller than
red blood cells, platelets are like small bags of clotting activators that travel in the bloodstream.
When platelets are brushed or smashed against the artery wall by flow disturbances such as
turbulence (like a kayak that hits a rock in the rapids), they release substances that cause the
platelets to stick to the wall and form clumps (Spence. P. 5).

XonectepuHoBbIe OJsiKu (“platelets”) cpaBHUBAIOTCS ¢ HEOOJBbIIMMU MELIOYKAMU
B BUJIE CTYCTKOB, ITyTELIECTBYIOIIMX 11O KPOBOTOKY (“small bags of clotting activators that
travel in the bloodstream™), mpoliecc UX IBUKEHUSI U OCTAHOBKM ITOA00CH IepeMelLeHIIO
Kaska, npeogoJjeBalollero peunnie noporu (“like a kayak that hits a rock in the rapids”).
O06pa3Hoe cpaBHEHHE TTPUIACT OYIIBIIYIO HAITISITHOCTD OIMMCHEIBAEMOMY TIPOIIECCY U CITOCO0-
cTByeT Oosee 3¢ PeKTUBHOMY BOCIIPUSITHIO M TIOHMMAHMIO MHGOPMAIIUH, COICPKAIICHCS
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B TAHHOM PEYEBOM OTpE3Ke, CIIOCOOCTBYIOIIEM CMbICIOBOMY CTAHOBJIEHUIO TEPMUHOJIOT Y-
yecKol enuHuLIbI “platelets”.

ITpencraBieHHbIE B TEKCTaX HAyYHO-MOMYJISIPHOTO XapaKTepa ONpeaeaeHUs HayUYHbIX
MOHSTUM, PEeNPE3EHTUPYEMBIX TOCPEICTBOM TEPMUHOJIOTMYECKUX EAMHULL, HEOJHOPOIHbI:
JIOCTaTOYHOCTb U KOPPEKTHOCTb 3TUX OINPEAEIEHUNA U COMYTCTBYIOIIMX UM OObsICHEHUM
B 3HAYMTEIBHOMW CTENEHU 3aBUCIT OT KOMMYHUKATUBHO-IparMaTu4ecKol crneuu@uku co-
JlepKalllMX UX BbICKa3blBAHUI, B YACTHOCTHU, OT CTENEHU PEATM30BAHHOCTU (paTHUeCKOM
(yHK1UIMYU B COODILIEHUH, OT CTENEHU (PYHKIMOHAIbHON MPUOIMXXKEHHOCTU paccMaTprBa-
€MbIX TEPMUHOJIOTMYECKMX EAVMHULL K KJIIOUEBBIM 2JIEMEHTaM JAHHOTO TEKCTA, T. €. CTEIeH!
HUX 3HAYMMOCTHU B Mpoliecce Nepeaavu rjaBHoi nHGOpMalMu, OT peajiu3allii Ha pa3HbIX
SI3LIKOBBIX YPOBHSIX IIPUEMOB T10 «Pa3BepPTKe» CMbICJIA COAEPKAILETOCS B TEKCTE TEPMIUHA.
DOYHKIIMOHAILHO-TIParMaTyecKasl ananTalys B HAyIHO- ITOITYIIPHOM TeKCTE MOXET pac-
CMaTpUBAaThCS KaK SIBJIEHUE MPUCIIOCOOJIEHMS Mepe1aBaeMOi MOCPeICTBOM TEPMUHOJIOTU -
YeCKOI eAMHUIIBI CIELMAaIbHON HaydHOI MH(pOpMaLIMK (perpe3eHTUPYIOLIEH coaepKaHue
CTOSIIIIETO 32 TEPMUHOM MOHSITUSI) K KOMMYHUKATUBHO-TPAarMaTUYECKUM YCJIOBUSIM PEYEBO-
ro COOOLIEHUS, PACCYUMUTAHHOTO HA TIOHMMAaHUE CO CTOPOHBI psinoBoro untatens. MHeiMu
CJIOBaMH, B JAHHOM CJIyyae pedb UAET O B3aUMOIECUCTBUM HAyYHOTO U OOBIAEHHOTO 3Ha-
HUS, PENIPE3CHTUPYEMOTO B MPOLIECCE aKTyAIN3aLlMU [OTEHLIMaIa €CTECTBEHHOIO YEI0BE-
YeCKOro SI3bIKa.

bubmorpadguyeckuii cnIcok

1. Kyopskosa E.C. Kpartkuit cioBapb KorHUTHUBHBIX TepmMuHOB / E.C. KyOpsikoBa
[t mp.]. M.: U3n-Bo MI'Y, 1997.

2. MutpomenkoB O.A. OOblmeHHOe M HaydyHoe 3HaHue // Punocodwus / mom pen.
0O.A. MutpomenkoBa. M.: T'apmapuku, 2002. URL: http://www.i-u.ru/biblio/archive/
mitrosenkova_filosofija.

3. MNykmanackuit b.fI. O6pinenHoe 3nanwme. JI., 1987. URL: http://pravo.vuzlib.net/
book_z343 page 6.html.

4. Pylyshyn Z. Computation and Cignition. Toward a Foundation for Cognitive Science.
Cambridge (Mass.), 1984.

5. Hoompanosa B.®. KorHUTUBHBIE OCHOBaHMS paclpeneieHuss nHGopMaluu B Hayd-
HOM TekcTe // T'OpM30HTHI COBpeMEHHOU JWHTBUCTUKU: Tpamuiiuy WU HOBATOPCTBO: CO.
B yecth E.C. KybOpsikoBoii. M.: fI3piku cnaBsgHckux KyaeTyp, 2009. C. 194—198.

6. Flood W.E. Scientific Words: their Structure and Meaning. New York: Duel Sloan
and Pearce, 1960.

7. Flood W.E. The Problem of Vocabulary in the Popularization of Science. Edinburgh;
London: Oliver and Boyd, 1957.

8. Hoopockinonckass T.I'. Bompochl n3ydyeHus MeauaTeKCTOB (OMIBIT MCCASHOBAHUS CO-
BpeMeHHOI aHmmiickoii Menuapeuu). M.: Enutopuan YPCC, 2005.

9. Uepnsickast B.E. MHTtepnpertanust HaydHoro Tekcta. M.: KomKHura, 2006.

10. Marunosa M. M. Teopust 1 mpakTuKa IparMajJMHIBUCTUYECKOTO PErucTpa aHIIN-
CKOU pedM: IHC. ... I-pa ¢wioia. Hayk. M., 1989.

11. CueroBa M.O. IIparMaJUHIBUCTUYECKOE M3YyYEHUE AHIIMUCKON MIMOMATUKM: aB-
Toped. auc. ... KaHa. dwioia. Hayk. M., 2003.

12. AxmanoBa O.C. Ouepku 10 o0IIeil U pyccKoi Jiekcukoygoruu. M.: Emutopuan
YPCC, 2004.

13. Komaposa A.M. ®yHKUMOHAIbLHAS CTWIMCTUKA: Hay4dyHasl pedb. SI3BIK IS CHELM-
anpHbIx 1enei (LSP). M.: Uzn-Bo JIKH, 2010.



114 Becmuuk CamlY. 2011. Ne 1/2 (§2)

O.D. Vishnyakova, E.V. Margania*

FUNCTIONAL PRAGMATIC ADAPTATION OF TERMINOLOGICAL UNITS
AS THE REFLECTION OF THE SCIENTIFIC AND COMMON
KNOWLEDGE INTERACTION PROCESS

One of the main methodological scientific categories is the
category of knowledge. Knowledge is the form of existence and
systematization of human cognitive activities results that provides
an efficient organization of activity on the one hand and suggests
the solution of various problems occurring in the process of this
activity.
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